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Homo homini frater est
Hačrunjež njewoznamjenja konc lĕta ni- 
čo za bĕh hwĕzdow na horiconće a za 
naše tučasne žiwjenje na zemi, tak tola 
wabi nas, zličič naše dźĕło: što smy do- 
konjeli a što njejsmy w minjenym lĕće do 
skutka stajili. A dyrbimy wšelake rozpo- 
minać, jeli njechamy jenož wšĕdni jĕdź- 
kojo chlĕba być a myslić na sebje a našu 
swojbu, hačrunjež je to naša prĕnja wino- 
watosć. Telko stawa so wokoło nas, hinu 
mocnarstwa, powaleja so mocy, wuswo- 
bodźi so zło.
Hdyž sedźach spočatk 1.1982 w jastwje, 
přemyslowach wo polskim zbĕžku přeći- 
wo totalitarnemu knjejstwu, kotrež tupje- 
še duch a nuzowaše čłowjeka do role 
grata. Myslach sej: Hdy zbĕhnu so tež 
druhe narody, stłočene do Moskowske- 
ho zapřaha? Sami sej njedamy z tym ra- 
du, hačrunjež smy prĕni za wotežki ćaha- 
li. Myslach tež na bratrow Łužiskich Ser- 
bow, za kotrychž je wot wjele lĕt sem 
dźeń a wjace mĕstna w mojej wutrobje. 
Hdy tež woni, bratřa po rĕči a kulturje, po- 
chadźacy ze samsneho kmjena kaž my, 
spoznaja swobodu ducha a mysle? 
Skončnje zeschadža tuton dźeń za nas, 
za nich a za mnohe druhe narody srjedź- 
nowuchodneje Europy a samo za So- 
wjetski zwjazk. Wutrajnosć a sćerpliwosć, 
wjele woporow a skutkow njeseše swoje 
płody. Tola kak horko je to za mnohich: 
Zwady a njedorozumjenja hižo w swćjskim

dom[e, intrigi a wojny. Samo krej so přeli- 
wa. Ziwjenje přisadźa njewinowate wopo- 
ry. A to su tež naši bratřa, bratřa Słowjenjo, 
kotřiž su sej do chribjeta za spjelnjenje po- 
litiskeje česćelakomnosće padnyli.
Kak horka a tragiska je płaćizna za pora- 
ženje komunizma w Južnosłowjanskej! 
A hdy bychu to wojnske wopory přećiwo 
njemu byli, nĕ, to su wopory narodnost- 
nych wubuchow. Serb přećiwo Chorwa- 
tej, Chorwat přećiwo Słowjencej... Swĕt 
přihladuje z hrozbu a praji: To so Sło- 
wjenjo bija, woni njejsu hišće za demo- 
kratiju zrali. Europa žada za mĕrom, wo- 
na dawa runosć za wšitkich, cyrkej na- 
maka swoje mĕstno a swoje možnosće, 
a ći so runje w tutym času zabiwaja, we 
wutrobje kontinenta, na koncu 20. lĕt- 
stotka.
Njemožemy bjez horkosće na zańdźene 
lĕto zhladować, hačrunjež je so telko do- 
breho stało. Hdźež hinu ludźo, hdźež je 
čłowska hodnota teptana, tam njemože- 
my mĕrni wostać. Wšitcy ludźo su bra- 
třa ... A kak rjenje to klinči a kak su 
Južnosłowjenjo wot toho zdaleni. 
Njebudźmy spokojom, zo su režimy pad- 
nyli. Wone su nam ćežke brĕmjo za- 
wostajili, a to je we wšitkich krajach tuto- 
ho swĕtodźĕla spoznać. Polska je rozbi- 
ta, rozbudźenatowaršnosć, ofensiwa ka- 
tolskeje cyrkwje na wšitkich frontach do- 
pomina žiwje na časy konterreformacije. 
Hač je nam wo tajku demokratiju šło? 
Rosćace njedorozumjenja mjez Słowa-

kami a Čechami, zapletki w Rumunskej, 
zrodźenje neofašistiskich přestupow we 
wuchodnej Nĕmskej, kiž hroža wšemu, 
štož njeje prawicarsko-nĕmske, a tuž tež 
wam, bratřa Łužičenjo. Widźimy a wob- 
kedźbujemy to w Polskej, kotraž dyrbi 
so před dźeń a chroblišimi Nĕmcami 
w swojim kraju zakitować.
Tole njeje zawĕsće maćiznaza hodowne 
swjate dny, to njeklinči radostnje, ale za- 
słuži sej zrudobu a žarowanje. To je po- 
spyt bilancy zańdźeneho lĕta, proba wot- 
tykanja pozicijow, z kotrychž dźemy do 
přichodneho lĕta. Mje njewodźi lošt za 
wuwołanjom dalšich konfliktow abo anta- 
gonizmow. Mi dźe wo to, zo bychmy sej 
wĕdomi toho byli, zo to, štož smy sej wu- 
dobyli -  demokratija -  njespjelni sama 
wot sebje swoj wobsah. Koždy z nas, 
koždy po swojej mĕrje a swojich možno- 
sćach dyrbi tute słowo wupjelnić ze swo- 
jim skutkowanjom, ze swojej bytosću. 
Bratrowstwo dyrbi so stać woprawdźi- 
tosć z podaćom ruki druhemu, dyrbi 
znajmjeńša być pospyt zrozumjenja, wo 
čo druhemu dźe. Padnyli su namjezne 
murje mjez nami, a ničo hižo njezadźĕwa 
tomu, zo bychmy so mjez sobu w sło- 
wjanskej zhromadnosći spoznali a nic 
naposledk w narodnej a cyrkwinskej. 
Wĕda wo našich zamĕrach a bratrowske 
začuća k druhim ludźom njech nas w no- 
wym lĕće přewodźeja!

Krysztof R. Mazurski
*

Žohnowane hody 
přeje wšitkim čitarjam 

redakcija Pomhaj Bćh

100 lĕt Marije a Marćineje 
cyrkwje w Budyšinje

1. adwenta woswjeći wosada swj. Pĕtra 
10OIĕtny jubilej Marije a Marćineje cyrk- 
wje. Składnosć to, wroćo zhladować 
a w stawizniskej knize listować. Při tym 
zwĕsćimy, zo je so hižo 1693 Boži dom 
ze samsnym mjenom natwarił, po tym zo 
je rada mĕsta wobzamknyła, „do přez 
woheń zničeneho Marje Marćineho ho- 
spitala cyrkwičku zatwarić (podla katol- 
skeje cyrkwje našeje lubeje knjenje). W tu- 
tej cyrkwi wotmĕwachu so na kurwjer- 
chowski přikaz „katechismusowe pruwo-



wanja" -  tohodla tež w ludźe mjeno kate- 
chismusowa cyrkej. Z wĕstosću možemy 
twjerdźić, zo so tam tež kemše swjeća- 
chu, přetož 1839 namjetowaše diakonus 
Seybt pola rady mĕsta, „zo by so Marje 
Marćina cyrkej jako přemała a chudu- 
ška“ wottorhała.
Jako po 1870 wobydlerstwo mĕsta tak 
rozrosće, „zo w cyrkwičce njedźelska 
syła ludźi hižo mĕstno njenamaka“ , zało- 
ži diakonus Wetzke 1880 „towarstwo za 
natwar noweje Marije a Marćineje cyrk- 
wje“ . 1882 wobzamkny cyrkwinske před- 
stejićerstwo natwar, a 1885 přewostaji 
rada mĕsta darmotnje twarnišćo. 1888 
započachu twarić a na reformaciskim 
swjedźenju połožichu zakładny kamjeń. 
Bohužel přetorhnychu twarske dźĕła syl- 
ne, sčasami orkanojte wichory, přez ko- 
trež sypny so wĕžiny konc 2. julija 1890. 
Skončnje možeše l.adwenta, dnja 
29. nowembra 1891, wyši cyrkwinski ra- 
dźićel Keller cyrkej, kiž so za 
360457,35 hrnatwari, poswjećić. 
Napohlad w nowogotiskim stilu natwarje- 
neje cyrkwje njedźeržeše so dołho. Wo- 
čiwidne zmĕny twarskeje substancy bu- 
chu trĕbne. Tak dyrbještej so zapadnej 
wĕži a wĕža na ponožku twarskeje nje- 
wĕstosće dla wotnosyć. Přez wojnske 
podawki 1945 nastachu na wĕži, třĕše 
a woknach ćežke škody, kotrež so naj- 
prjedy jonu nachwilnje wotstronichu.
1961 wobzamkny cyrkwinske předsteji- 
ćerstwo zbĕransku akciju, kiž zmožni, 
1967 z wobnowjenskimi dźĕłami zapo- 
čeć: We wołtarnišću zasadźichu so nowe 
wokna. Na srjedźanskim widźimy Chry- 
stusa, kotremuž stej wĕtřik a morjo po- 
słušnej, kotryž wopokaza so za wosadu 
„we wšĕch wichorach, we wšej nuzy“ ja- 
ko Knjez a Wumožnik. Na lĕwym woknje 
předstaja so słuchaca a posrĕdkowaca, 
Bože wotkazanje přijimowaca a ze spĕ- 
wami a hrami chwalaca wosada. Prawe 
wokno pokazuje ludźom přiwobroćene 
posłužby, kotrež Chrystus wot swojeje 
wosady wočakuje.
1971 nastaji so při składnosći 80lĕtneho 
cyrkwinskeho jubileja z rozrĕzaneje woc- 
loweje roły zhotowjeny wołtarny křiž 
a powĕsnychu so wotpowĕdne lampy. 
13.11.1972 zawinowachu orkanojte wi- 
chory zaso wulke škody na wĕži a třĕše. 
Budyscy krosnjowarjo zawĕsćichu prĕ- 
nje wĕstotne dźĕła. Nowe wichorowe 
škody 17.1.1974 nuzowachu cyrkwin- 
ske předstejićerstwo do dźĕła. Dokelž 
statne zarjady žane twarske kapacity 
k dispoziciji njestajichu (nimo molowan- 
skich dźĕłow), dyrbjachu so wšitke dźĕła 
-  zaroštowanje, překryće wĕže a třĕchi 
z koporom resp. šćepjelom, zamazanje 
wšĕch murjow a zdźĕla wobnowjenje 
wobmjetka na wjelbach -  po swjatoku 
přewjesć.
Twarske kćšty wučinichu 509 728,97 hr. 
Njewobličene wostachu tysacy dźĕło- 
wych hodźin, kiž wosadni darmotnje do- 
konjachu. Na darach zwjedźe wosada 
374 046,35 hr. Bjez dołha možachmy

2. julija 1978 z dźakownosću cyrkej zno- 
wa poswjećić. 1985 zatwari firma Eule ja- 
ko zakončenje wobnowjenja z darow no- 
we byrgle.
Hdyž na 10OIĕtne stawizny našeho Bo- 
žeho domu zhladujemy, možemy so je- 
nož Bohu za nazhonjenja jeho suda a je-
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Tu maće hotowy hodowny lĕs. W kož- 
dym štomiku je schowane mjeno wosoby 
abo zwĕrjeća z hodowneje stawizny:

1.štomik: 1. zwĕrjo z nožicami, 2. je 
wjetše hač wjes, 3. štož ma dołhu chwilu, 
m a . . .

2. štomik: w nim so woda nosy, 2. žona 
dźĕda, 3. štož ma plĕch, je ...

3. štomik: 1. drasta za holcu abo žonu,
2. štož chce ćopły wobjed mĕć, dyrbi

ho hnady dźakować. A naše prćstwy 
moža jenož rĕkać, zo njech wostanje na- 
ša Marije a Marćina cyrkej „hĕta Boža 
pola čłowjekow" (Zjewj.21,3) k žohno- 
wanju našeje wosady, haj našeho mĕsta!

G. Arnold
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jćn ..., 3. wjewjerčki a ludźo jon rady jĕ- 
dźa

4. štomik: 1. zwĕrjo z kałatej kožu,
2. hribkjĕdźi,3 .nahermankachsodźĕći 
rady z nim wjerća

5. štomik: 1. na nim sedźi křižer, 2. w nim 
so štomy na deski rozrĕzaja, 3. z nim 
možeš zawołać

Pismiki z wjerškow su wšĕ dele padnyli. 
Dyrbiće je sami do praweho štomika za- 
pisać: J, J, M, P, W.
Wjele wjesela při hodaju!

T.M.

Wo lubosći
Lubosć -  je lubosć. Hody su tohodla 
swjedźeń lubowaceho Boha, kotryž je 
dał swojej lubosći dobyć nad koždej mo- 
cu, tež nad swojej wšehomocnosću. -  
Boh je so stał čłowjek a je tak do swĕta 
njesł bohatstwo: dobyće lubosće. Nihdy 
hižo njemožemy Bohej wotrjec to, štož 
wobhladujemy za swoju čłowjeskosć. 
Z narodom Jĕzusa Chrystusa je zapo- 
čała płaćić definicija: „Boh je lubosć.“ 
Runje tohodla tež steji napisane, zo „Lu- 
bosć nihdy njezahinje“ . Dobyće lubosće 
njeje wĕzo widźeć, ale možemy do njeho 
wĕrić. Wĕra je wjeselo z Boha, kotrehož 
žiwjenje je lubosć.

Ernst Jungel, Wot časa k časej

Namołwa
Koždy z nas je k pastoraciji namołwjeny. 
To njerĕka, zo započnjemy nĕtk wuknyć 
hrončka, zo bychmy za koždužkuli při- 
ležnosć na składźe dobre słowo mĕli. 
Tym najmjeńšim mjez našimi bratrami 
dźens bibliske hrončka njepomhaja. Pra- 
šeja a rozhladuja so, hač eksistuje hišće 
čłowjeskosć, přećelnosć a čłojska dobro- 
ćiwosć. Woni trjebaja, zo bychmy z nimi 
porĕčeli, naše sobučućiwe pohladnjenje, 
přećelne słowo, kiž by jim prajiło: Ja 
wĕm, zo sy moj bratr. Takle dyrbimy jim 
pomhać a na to myslić, zo w nuzy našich 
bratrow woła za našej lubosću 
a dźakownosću Knjez Jĕzus Chrystus.

Martin Niemoiler



Thomas Hardy

Wo třoch paduchach, kiž 
třichać dyrbjachu

Před wjele, wjele lĕtami, hdyž bĕchu du- 
by, dźens hižo mocne a sylne, hišće małe 
špacĕrkije, bĕ we Wessexu žiwy syn 
swobodneho bura, kiž rĕkaše Hubert. 
Won bĕše nĕkak štyrnaće lĕt stary a zna- 
ty swojeje wotewrjenosće a wjesołosće 
a tež zmužitosće dla, na kotruž bĕ samo 
trochu hordy.
Jonu patoržicu posła jeho nan, dokelž ni- 
koho druheho njemĕješe, z wažnym na- 
dawkom do bliskeho, nĕkotre mile zdale- 
neho mĕstaćka. Hubert jĕchaše na ko- 
nju. Naležnosć traješe do pozdnjeje no- 
cy, doniž so skončnje njerozrisa. Holc 
wroći so do hospody, tam sedłowachu 
konja, a wćn poda so na dompuć, kiž 
wjedźeše jeho do doła Blackmore, do 
płćdneje, tola trochu samotneje krajiny, 
kotruž prĕkowachu hlinojte puće a křiwe 
kerčinjate šćežki. Tehdom bĕ wona tež 
hišće zdźĕla z lĕsom porosćena.
Bĕše nĕhdźe wječor wokoło dźewjećich, 
hdyž jĕchaše na swojim koniku z mjenom 
Jerry pod dele wisacymi hałuzami. Při- 
mĕrjeny počasej spĕwaše sej hodowny 
spĕw, hdyž zasłyša nadobo pod štomami 
nĕkajki ropot. Nĕtk so dopomni, zo mĕje- 
še tuta wokolina hubjene mjeno: Tu bĕ- 
chu pućowacych hižo nadrćžni rubježni- 
cy nadpadnyli. Hubert hladaše na Jerrya 
a přeješe sej zaćichim, zo by barba jeho 
kožucha hinaša hač swĕtłošĕra była, 
přetož wobrysy dušneho konja bĕchu sa- 
mo w najhusćišim sćinje jasnje spoznać. 
„To mi njewadźi“ , zawoła po krotkim pře- 
myslowanju. „Jerryowe nohi su tak 
spĕšne, hač zo by rubježnik so mi bližić 
mohł."
„Hohol Woprawdźe?" rjekny hłuboki 
hłos, a w samsnym wokomiku wali so 
z husćiny naprawo muž, druhi z kerčiny 
nalĕwo, a třeći wuskoči zezady zdonka 
nĕkotre metry dale prĕdku.
Woni hrabnychu konja za wotežki, tor- 
hnychu Huberta ze sedła, a hačrunjež bi- 
ješe won z rukomaj a nohomaj wokoło 
so, kaž so to za chrobłeho kadlu słuša, 
přemožichu jeho skončnje. Rubježnicy 
zwjazachu jemu ruce na chribjet 
a sputachu noze a tak ćisnychu jeho do 
přirowa. Kaž možeše Hubert njejasnje 
spoznać, bĕchu mjezwoča mužowze sa- 
zami namorane. Woni so hnydom wotsa- 
lichu a wotwjedźechu konja z wotežkami. 
Ručež bĕ so Hubert trochu zhrabał, 
spozna won, zo mohł swojej noze z tro- 
chu napinanjom wotputać; jeho ruce pak 
wostaštej při wšĕm procowanju kruće 
zwjazanej. Won njemožeše potajkim ni- 
čo druheho činić hač stanyć, ze zwjaza- 
nymaj rukomaj na chribjeće pĕši dale hić 
a so nadźijeć, jej přez připad wuswobo- 
dźić. Won wĕdźeše, zo njebĕ možno, tu- 
tu noc pĕši domoj přińć, wyše toho pod 
tajkimi wobstejnosćemi. Při wšĕm dźĕše 
won dale a po stroželach, kotrež bĕ nad- 
pad zawinił, so zabłudźi. Najradšo by so

hač do switanja do sucheho lisća lehnył 
a wotpočował, hdyž njeby pomyslił, kak 
strašnje je, při tak krutym zmjerzku bjez 
přikrywa wonka přenocować. Tuž bĕže- 
še won přeco dale. Ruce bĕštej poł wu- 
walenej a wot rĕzaceho powjaza kaž 
mortwej, a wutroba jeho boleše, dokelž 
bĕ wboheho Jerrya zhubił, kiž njebĕ čas 
žiwjenja kopał, kusał abo hewak hrozne 
njepočinki pokazał. Tohodla so Hubert 
zwjeseli, hdyž widźeše zdaloka swĕcu 
přez štomy swĕćić. Na nju so mĕrješe 
a steješe borze před wulkim knježim hro- 
dom z nabočnymi křidłami, swisłami 
a wĕžemi; třĕchi a wuhenje wuzbĕhowa- 
chu so ze swojimi wobrysami před 
hwĕžkatym njebjom.
Wšitko bĕ ćicho. Durje pak stejachu šĕ- 
roko wočinjene, a wottam padaše jasna 
swĕca, kiž bĕ jeho přiwabiła. Won zastu- 
pi a wuhlada wulku žurlu, kiž bĕ jako jĕ- 
dźernja wuhotowana a jasnje wobswĕt- 
lena. Sćĕny bĕchu zwjetša z ćmowym 
drjewom zakryte a z rytwami, kamorowy- 
mi durjemi a ze zwučenej pychu tajkeho 
hroda wuhotowane. Štož pak jeho 
kedźbnosć najbole putaše, bĕ dołhe bli- 
do wosrjedź žurle, na kotrež bĕ bohata, 
hišće dospołnje njedotknjena swjedźen- 
ska jĕdź nanošena. Dokoławokoło steja- 
chu stolcy, a zdaše so, zo bĕ so nĕšto 
stało a hosćinu runje w tym wokomiku 
přetorhnyło, hdyž chcychu z jĕdźu zapo- 
čeć.
Samo hdy by so Hubertej chcyło, tak nje- 
by w swojim nĕtčišim bjezpomocnym 
stawje dokonjał jĕsć, chibazo by swoju 
hubu kaž kruwa abo swinjo do škličkow 
tykał. Najprjedy trjebaše pomoc, zo by so 
wuswobodźił, a won chcyše runje do hro- 
du dale hić, jako słyšeše chwatne stupy 
na terasy a potom słowje „Čińtaj chĕ- 
tře!“ , kiž bĕ samsny hłuboki hłos wustor- 
čił, kotryž bĕ słyšał, prjedy hač bĕchu je- 
ho z konja torhnyli. Won mĕješe runje 
hišće chwile, pod blido zalĕzć, hdyž třo 
mužojo do jĕdźernje zastupichu. Hubert 
hladaše zespod wisacych končkow ruba 
a zwĕsći, zo bĕchu mjezwoča mužow ze 
sazami namćrane. Z tym bĕchu posled- 
nje dwĕle wotstronjene, kiž bĕ mĕł, hač 
bĕchu woni samsni rubježnicy.
Prĕni - to n  muž z hłubokim hłosom -  rje- 
kny: „,Nĕtk pak chcemy so my chĕtře 
schować. Za chwilku su wšitcy zaso tu. 
Tych smy krasnje zjebali, hdyž smy jich 
takle z hrodu wuwabili, njewĕrno?"
„Haj, ty sy runje tak rjejił kaž muž, kiž je 
w nuzy“ , rjekny druhi.
„To klinčeše cyle prawje!" zawoła třeći. 
„Tola woni spĕšnje dosć pytnu, zo bĕ to 
wopačny alarm. Los, hdźe chcemy so 
schować? To dyrbi nĕšto być, hdźež 
bychmy mohli dwĕ hodźinje abo tři wo- 
stać, doniž njejsu wšitcy do łoža šli 
a wusnyli. Aha, nĕtk to wĕm!
Pojtaj sobu! Kaž sym słyšał, wočini so 
sćĕnowy kamor tam zady najhusćišo jo- 
nu za lĕto. To je potajkim to, štož trjeba- 
my.“
Rĕčnik dźĕše na koridor, kiž wjedźeše ze

žurle do hrodu. Hubert wulĕze trochu ze- 
spody blida a widźeše, zo steješe sćĕno- 
wy kamor na koncu chodby, jĕdźerni na- 
přećo. Paduši zalĕzechu do njeho a zači- 
nichu durje. Bjez dycha lĕzeše Hubert 
doprĕdka, zo by nĕšto wjace wo wotpo- 
hladach paduchow zhonił. A hdyž so ka- 
morej bližeše, słyšeše, kak so mjelčo wo 
wšelakich rumnosćach rozmołwjachu, 
w kotrychž bĕchu debjenki a slĕborne 
graty a druhe hodnoćenki schowane, ko- 
trež chcychu woni po wšĕm zdaću kra- 
dnyć.
Woni njebĕchu hišće dołho schowani, 
hdyž bĕchu na terasy wonka wjesołe hło- 
sy knjenjow a knjezow słyšeć. Hubert po- 
mysli, zo njeńdźe, zo so w hrodźe lepić 
da, hewak bychu jeho hišće za čušlace- 
ho pakostnika mĕli. Tuž chwataše do jĕ- 
dźernje wroćo a z durjemi na terasu, 
hdźež stupi so do ćmoweho rožka, zwot- 
kel wšitko wobkedźbować možeše, bjez- 
toho zo bychu jeho widźeli. Hnydom na to 
dźĕše cyłe towarstwo nimo njeho a do 
hroda. Bĕchu to stary zemjan a jedna 
knjeni, wosom abo dźewjeć młodych žo- 
now, runje telko młodych knjezow a wyše 
toho poł ducenta słužownikow a słužow- 
nicow. Pozdaću bĕchu wšitcy wobydlerjo 
hrodu wonka byli.
„A nĕtko, moji lubi, chcemy z našej hosći- 
nu započeć“ , rjekny stary zemjan. „Ja 
njemožu sej předstajić, što je to do rje- 
jeńcy być mohło. Hišće ženje w žiwjenju 
njejsym tak přeswĕdčeny był, zo so před 
mojimi chĕžnymi durjemi čłowjek mori.“ 
Nĕtk powĕdachu tež knjenje, kak wu- 
strožane su byli a zo bĕchu nĕkajke 
złostnistwo wočakowali a kak njebĕ tak 
ničo za tym tčało.
Wočakńće jenož! pomysli Hubert při se- 
bi. Po chwilce dožiwiće hišće wjace hač 
jednu překwapjenku, wy rjane knjenje! 
Kaž so při rozmołwach wujewi, bĕchu 
młodźi ludźo woženjeni synojo a wudate 
dźowki stareju mandźelskeju, a woni bĕ- 
chu dźens přišli, zo bychu ze staršimaj 
patoržicu woswjećili.
Chĕžne durje so zamknychu, a Hubert 
steješe wonka na terasy. Tohodla po- 
mysli, nĕtko je prawy wokomik, wo po- 
moc prosyć, a dokelž njemožeše z ruko- 
maj klepać, započa z nohomaj porjadnje 
wo durje bić.
„Halo!“ zawoła słužownik a wočini durje. 
„Kajku haru da ty jow činiš?“
Won hrabny Huberta za ramjo a ćehnje- 
še jeho do jĕdźernje. „Tu je cuzy hćlčec, 
kiž je wo durje bił, Sir Simono!“
Wšitcy so wobroćichu.
„Přiwjedź jeho sem!“ přikaza Sir Simon, 
prjedy přispomnjeny stary zemjan.
„Sto sy wonka chcył, moj syno?“
„Ow, jeho ruce stej tola na chribjeće 
zwjazanej“ , zawoła jedna z knjenjow. 
„Ach, ton wbohi holc“ , mĕnješe druha. 
Hubert započa hnydom wujasnić, zo bĕ- 
chu jeho rubježnicy na dompuću nad- 
padnyli a jemu konja rubili a zo bĕchu je- 
ho paduši w tutym bjezpomocnym stawje 
ležo wostajili.



„Nĕ, tajkele nĕšto!" zawoła Sir Simon. 
„Tuta stawizna je mi trochu podhladna“ , 
zawoła młody knjez dwĕlujo. 
„Podhladna, kak tomu?“ wopraša so Sir 
Simon.
„Snano je won sam paduch", mĕnješe 
jedna knjeni.
„Haj“, rjekny stara mać, „nĕtkole, hdyž 
sej jeho bliže wobhladuju, zda so mi dźiwi 
a lozy napohlad mĕć.“
Hubert so začerwjeni z hańbu, a mĕsto 
toho zo by swoju podawiznu dale powĕ- 
dał, zo su so rubježnicy w hrodźe scho- 
wali, mjelčeše zasakle a bĕ poł rozsu- 
dźeny, zo bychu woni hrožacy strach 
sami dožiwili.
„Wotputajće jeho!“ zawoła Sir Simon. 
„Dokelž je patoržica, chcemy z nim derje 
mĕnić. Poj jow, moj holče, a sydń so na 
swobodny stolčk na koncu blida a daj sej 
słodźeć. Hdyž sy so najĕdł, chcemy two- 
je dožiwjenje ze wšĕmi podrobnosćemi 
hišće raz słyšeć."
Ze swjedźenjom so pokročowaše. Hu- 
bert, kiž njebĕ wjace sputany, wjeseleše 
so sobu swjećić. Ćim wjace woni jĕdźa- 
chu a pijachu, čim wjeselši buchu wšitcy. 
Wino bĕžeše bohaće, šćĕpki palachu so 
w kaminje, knjenje smĕjachu so nad po- 
dawiznami, kiž knjezojo powĕdachu, 
skrotka, wšitko wotmĕwaše so tak wjese- 
le a wotře, kajkaž možeše patoržicu 
w starych złotych časach jenož być. 
Hačrunjež Hubert zranjeny bĕ, dokelž 
bĕchu na jeho sprawnosći dwĕlowali, 
njemožeše zadźĕwać, zo bu jemu při tu- 
tej dobrej naledźe, při pisanym žiwjenju 
a při powšitkownej wjesołosći na ćĕle 
a duši ćopło wokoło wutroby. Skončnje 
smĕješe so runje tak wjesoły nad žortami 
a žortniwymi wotmołwami kaž stary Sir 
Simon. Jako bĕ hosćina nimale skonče- 
na, rjekny jedyn ze synow, kiž bĕ po mu- 
skim wašnju tehdomnišeho lĕtstotka tro- 
chu wjele wina wupił, Hubertej:
„A kak je z tobu, moj holče? Možeš ty 
šćipku tobaka znjesć?" A won poskići je- 
mu tobakowu tyzu, kajkež bĕchu tehdom 
w cyłym kraju w modźe.
„Haj, dźakuju so“ , praji Hubert a wza sej 
šćipku.
„Powĕdaj knjenjam, što sy a zwotkel sy 
a što možeš“ , pokročowaše młody muž 
a klepny Hubertej na ramjo.
„Rady“ , wotmołwi naš młody rjek, zruna 
so a mysleše sej, zo budźe najlĕpje, ćel- 
ca za roze přimnyć. „Sym wokoło ćahacy 
kuzłar!"
„To tola možno njeje!“
„Što da hišće?"
„Možeš ty duchi wobpřisahać, mały ku- 
złarjo?“
„Ja možu wichor do sćĕnoweho kamora 
kuzłać", znapřećiwi Hubert.
„Haha“ , smĕješe so stary baron 
a šudrowaše sej ruce. „Tuton kuzłarski 
kusk dyrbimy widźeć! A knjenje njesmĕ- 
dźa hišće woteńć. Hej, wostańće, tu mo- 
žeće nĕšto widźeć!"
„Nadźijomnje njebudźe to ničo strašne- 
ho?“ wopraša so stara knjeni.

Hubert stany. „Dajće mi prošu swoju to- 
bakowu tyzu“ , rjekny won młodemu mu- 
žej, kiž bĕ jeho za nos wodźić chcył. „A 
nĕtk“ , pokročowaše won, „přińdźće za 
mnu wšitcy, ale cyle mjelčo! Jelizo nĕ- 
chto z was rĕči, złama so kuzło.“
Woni slubichu posłušni być. Hubert dźĕ- 
še na koridor, wuzu so črije a dźĕše na 
palcach hač před durje sćĕnoweho ka- 
mora. Swjedźenska towaršnosć dźĕše 
mjelčo za nim. Nĕtk staji Hubert stolčk 
před durje, stupi so na njon a bĕ nĕtk tak 
wulki kaž kamor. Potom wusypa won -  
hišće přeco mjelčo -  cyły šćipaty tobak 
z tyzy na hornju kromu kamora a duješe 
mocnje a krotko proch přez škałobu do 
kamora. Z pozbĕhnjenym porstom přika- 
za towaršnosći mjelćeć.
„Moj božo, što da je to?“ wopraša so sta- 
ra knjeni po chwilce.
Nutřka w kamorje chcyše nĕchto pozda- 
ću třichanje potłočić.
Hubert zbĕhny zaso porst.
„Kak dźiwno", šeptaše Sir Simon. „To 
pak je zajimawe."
Hubert wuži tuton wokomik, zo by mjelčo 
ryhel před durje sunył. „Wjace šćipateho 
tobaka“ , šeptaše won.
„Wjace tobaka", šeptaše Sir Simon.
Dwaj knjezaj abo třo podachu swoje to- 
bakowe tyzy. A zaso duješe so jich wob- 
sah přez hornju škałobu, a zaso bĕ tři- 
chanje słyšeć, kotrež tonkroć mjenje po- 
tłočene klinčeše hač prĕnje -  a potom 
hišće jedne, kiž bĕ tak wotře, jako by 
chcyło wozjewić, zo njeda so pod žanymi 
wobstejnosćemi podusyć. Skončnje za- 
klinča prawy třichanski koncert. 
„Wulkotnje! Wulkotnje za tajkeho pa- 
choła!“ zawoła Sir Simon. „Mje tutćn trik, 
takle hłos zmĕnić, nimomĕry zajimuje. 
Praja tomu, z brjuchom rĕčeć, kaž so mi 
zda.“
„Hišće wjace šćipateho tobaka“ , rjekny 
Hubert.
„Hišće wjace šćipateho tobaka", přikaza 
Sir Simon, a Sir Simonowy słužownik 
přinjese hišće cyłu tyzu najlĕpšeho šoti- 
skeho šćipateho tobaka.
Zaso nasypa Hubert hornju kromu kamo- 
ra a zaso duješe won jon do kamora. 
A skončnje hišće jonu, tak zo cyły wob- 
sah tyzy do njeho zadu. Na wichor nje- 
přestawacych třichakow so dźiwnje słu- 
chaše: Won jednorje njepřesta. Jako by- 
chu wĕtřik, dešćik a morjo mjez sobu jako 
orkan wojowali.
„Mi so zda, zo su mužojo w kamorje a zo 
to scyła žadyn kuzłarski čink njeje", za- 
woła Sir Simon, kotremuž ponĕčim wĕr- 
nosć switaše.
„To trjechi", praji Hubert. „Woni přińdźe- 
chu do hrodu, zo bychu jćn wurubili, a to 
su samsni paduši, kotřiž mi konja kradny- 
chu.“
Třichanje přeńdźe do stonanja. Jedyn 
z paduchow zasłyša Hubertowy hłos 
a wołaše:
„Smilnosć, smilnosć! Pušćće nas won!“ 
„Hdźe je moj koń?“ zawoła Hubert.
„We hłubokim puću za Shortsowej ši-

bjencu je za štom přiwjazany. Smilnosć, 
smilnosć! Pušćće nas won, hewak so za- 
dusymy.“
Wšitcy hodowni hosćo pytnychu nĕtk, zo 
njebĕ to hižo hra, ale horka wĕrnosć. Wo- 
ni wobronichu so ze třĕlbami a kijemi. 
Wšitcy słužownicy so zawołachu, a woni 
dyrbjachu so před kamorom nastupić. Na 
znamjo wotsuny Hubert ryhel a stupi so 
přihotowany do boja. Tola rubježnicy nje- 
myslachu ani na boj: Woni čapachu w ka- 
morowym rožku a hrabachu za dychom. 
Na wobaranje ani njemyslachu, a po tym 
zo bĕchu sputani, zawrĕchu jich hač do 
přichodneho ranja do chlĕwa.
Hubert powĕdaše nĕtk towaršnosći konc 
swojeje stawizny a bu za skićenu pomoc 
z dźakom posypany. Sir Simon prošeše 
jeho jara, zo by přez noc wostał, a poskići 
jemu najrjeńšu hostnu stwu hroda, hdźež 
bĕštaj kralowna Hilžbjeta a kral Charles 
bydliłoj, hdyž bĕštaj po kraju pućowałoj. 
Hubert pak to wotpokaza, dokelž chcyše 
radšo swojeho konja Jerrya pytać a so 
přeswĕdčić, hač bĕchu paduši wĕrnosć 
prajili.
Nĕkotři hosćo přewodźachu Huberta na 
mĕstno za šibjeńcu, hdźež bĕ po wupra- 
jenju paduchow Jerry schowany. Hdyž 
bĕchu šibjenčnu horku docpĕli a do hłu- 
bokeho puća hladachu, steješe tam wo- 
prawdźe koń cyle njezranjeny a mĕrny. 
Hdyž won Huberta wuhlada, zarjehota 
wjesele, a Hubertowa radosć, jeho zaso 
mĕć, njeznaješe hranicy. Wćn zalĕze na 
konja, wupřa swojim přećelam dobru nćc 
a kołsaše do smĕra, kiž bĕchu jemu po- 
kazali. Rano wokoło štyrjoch dojĕcha 
Hubert njepoškodźeny domoj.

❖

Što znaje Annu Wackwitz?
Před nĕkotrymi mĕsacami zhonich, zo je 
nimo sotry Fridy Wjelic hišće druha žona 
z našeje wokoliny jako misionarka 
w Chinje pobyła. Prćcowach so wo mate- 
rial a nĕtko možu tu prĕnje wuslĕdki 
předpołožić. Je to nekrolog na Annu 
Wackwitz, kotryž so w Heiligengrabe na- 
maka. Dźakuju so natutym mĕstnje wšit- 
kim, kiž su so procowali, mi tuton doku- 
ment přistupnić, a přeju sej, zo bychu tež 
druzy, kotřiž su Annu Wackwitz znali, 
nĕšto napisali.

S. Albert

*

Woni přińdu z wjesołosću 
a noša swoje snopy

Ps. 126,6

Tute hrono stajimy nad dokonjane žiwje- 
nje našeje lubeje sotry

Anny Wackwitz, 
kotraž 19. meje wo połnocy do krasnosće 
zastupi. 92 lĕt bĕ žiwa, a jako před dwĕ- 
maj dnjomaj jeje narodniny swjećachmy, 
bĕ wona drje słaba, njemožeše pak dosć



Knjeza chwalić, a bĕ přeco zaso pola 
swojich Miaos, horskeho luda w Chinje. 
W 1.1909 přińdźe wona k nam jako wu- 
dowa a dožiwi dźiw Chrystusoweho by- 
ća a sta so tak zbožowne dźĕćo Bože. 
Wona přinjese tuton hłos do misionstwa 
a poda so potom w 1.1912 ze sotru Jo- 
hannu Rabe, Margaretu Welzel a Friedu 
Paul do Chiny. Wone pućowachu přez 
Sibirsku, štož bĕ jara wobćežne. T ež za- 
žiwjenje w cuzym kraju njebĕ jednore. 
Cyle wĕsće pak namaka wona nĕko- 
tružkuli dušu we wĕćnosći, kotruž je ke 
Knjezej dowjedła. Hdyž so potom 
w 1.1920 do domizny wroći, možese wo- 
na nam hišće wjele dobrych słužbow 
wopokazać. W Griinbachu dźĕłaše wo- 
na jako wosadna sotra, a jedna, kiž bĕ 
pola njeje w młodźinskim zwjazku, pisa: 
„Přez nju sym ke Knjezej přišła. Jej 
mam so wjele dźakować, a wona je hač 
naposledk moja dowĕrnica była. Přez 
jeje chutne hodźiny, kotrež nam poda- 
waše, buch přeco bohaće žohnowana. 
Ja bych jej při rowje přiwołała: Wučerjo 
budźeja so błyšćić kaž njebjeska swĕca. 
Tehdom bĕ wona rjana, zrostna sotra, 
a nĕtkole hinješe, ale zrała za wĕč- 
nosć.“
W Pr. Rosengarth nawjedowaše sotra 
Anna starcownju, a sotry, kotrež z njej 
tam dźĕłachu, mĕjachu ju wšitke jara ra- 
dy. Kelko wopytachu ju w jeje stwičce, 
zo bychu so woložili, dokelž wĕdźachu, 
zo modlaca wutroba jich ćežu sobu po- 
njese.
Tež jeje přiwuzni mohli rozprawjeć, kak 
wona jich, dołhož možeše, wopytowaše 
a so swĕrnje za nich modleše. Kajki za- 
stup zmĕje wona do krasnosće!
Stołp je so nam wzał, što pak jon naru- 
na?
Za swoj pohrjeb je sotra Anna wšitko sa- 
ma planowała a prošeše knjeza fararja, 
ničo wo jeje žiwjenju njeprajić, ale jenož 
smilnosć chwalić, kotraž je ju přewo- 
dźała. Eph. 2,8,9: „Přetož z hnady sće 
wumoženi přez wĕru, a to njeje z was: 
Boži dar to je, nic ze skutkow, zo njeby 
so nichto chwalił." Knjez farar praji mjez 
druhim: „Hnadu chwalić može jenož, 
štož je spćznał, wot sebje njemožu ničo 
přinjesć." Přeco zaso praji wona, hdyž 
ju wopytach: „Kak so dźe? Za čo možu 
so dźakować? Što bych mohła ja na 
modlacu wutrobu wzać?“ Přeco zaso 
wona Boha toho Knjeza chwaleše. 
Druhdy nasta zaćišć, zo widźi wona hi- 
žo to, štož može nĕtkole widźeć. Že- 
nje njeskoržeše na swoju słabosć. 
Nĕtkole chwali wona Knjeza bjez sła- 
bosće ćĕła.
Tak dyrbimy my Knjeza chwalić a so je- 
mu dźakować za žiwjenje našeje sotry 
Anny, kotruž je WĆN nam telko słužb- 
nych lĕt k pomocy dał. Na koncu spĕ- 
wachmy hišće kĕrluš: „Hwĕzda, na ko- 
truž zhladuju ... wšitko, Knježe, sy ty!“ 
Strowimy z tym tež wšitkich lubych při- 
wuznych a přećelow, kotřiž njemožachu 
na pohrjeb přijĕć, kotřiž pak su nam pi-

sali a dary posłali, za čož so jara lubje 
dźakujemy.
W Knjezu zwjazana strowi Was, moje 
lube sotry,

Waša sotra Elisa 
Heiligengrabe wjuniju 1972

Hs

Kubłanski dźeń za žony 
dnja 29. septembra 1991

Kaž kožde lĕto tak so tež lĕtsa žony na 
dnju swj. Michała w Budyšinje 
w Michałskej cyrkwi zeńdźechu. Hro- 
madźe z wosadu swjećachmy Božu 
słužbu, w kotrejž knjez superintendent 
Albert prĕdowaše.
Po Božej słužbje spĕwaše knjez kantor 
Baumann ze žonami, kotrež bĕchu přišli 
z Michałskeje wosady, z Njeswačidła, 
Hrodźišća, Kotec, Hodźija, Wosporka, 
Małeho Wjelkowa a z Rakec, wjacore 
kanony. To je hižo z dobrej tradiciju. 
Hrono za lĕto 1991, kotrež namakamy 
pola profeta Jezaja 40,31: „Ale kotřiž na 
toho Knjezačakaju, dostanu nowu moc“ 
a kanon „Štož so Bohu dowĕri, wroćo 
njehlada" bĕštej zakład rozpominanja 
knjeni Claus a knjeni Rissmann, kotrejž 
bĕštej z Schellerhaua a Dippoldiswaldy 
do Budyšina dojĕłoj. A tu nĕkotre mys- 
lički z přednoška:
-  Słowo profeta bĕ trošt za israelski lud, 

kotryž bĕ zdaleny wot domizny w jat- 
bje a žarowaše wo dom, wo domiznu 
atempl.

*

Schadźowanje krajneje 
synody wot 4. do 8. oktobra 

1991
Nazymske schadźowanje synody zapo- 
ča so z pobožnoscu w Božim domje 
cyrkwje třoch kralow, kotraž bu hakle 
tydźeń do toho poswjećena. Tuchwilu 
zatwarja Budyska firma Eule hišće byr- 
gle. Wołtar wot Thomae je zaroštowany, 
a cyłkowne wobnowjenje budźe hišće 
chwilu trać. Cyrkwinska rumnosć je 
swĕtła a žane zymne ławki tam njesteja, 
ale polstrowane stolcy. Z Drohi jednoty 
možeš do njeje widźeć, přetož wulke 
škleńčane durje zmožnja pohlad. Wu- 
stajeńcy w předrumnosći přiwabja wjele 
ludźi a hnuja do přemyslowanja.
Tute krotke rozpominanje njesłuša bjez- 
posrĕdnje do synodalneho dźĕła, ale 
chcu čitarjam Pomhaj Bćh cyrkej třoch 
kralow ze swojimi problemami trochu 
zbližić. Na koždy pad so při wopyće 
w Drježdźanach zadani, sej ju wobhla- 
dać. Ja sam sym tutu rozpadanku 
w 1.1978 prĕni krćć widźał, a tehdom 
dyrbjachmy wo nowotwarje rozsudźić. 
W synodźe bĕchu optimisća, ale tež 
skeptikarjo. Dźens widźi to kćždy z hina- 
šimaj wočomaj a wjeseli so na poradźe-

Knježe Chrysće, kak dźiwapołna je two- 
ja lubosć k nam. -  Prosymy će za wšitke 
wopory přirodnych katastrofow a nje- 
zbožow, za ludźi bjez domizny a bjez 
nadźije. Daj, zo bychu to dostali, štož 
trjebaja.

*

-  Njehladajmy wroćo kaž žona Lota! 
Bćh chce nas k wĕčnemu žiwjenju 
wjesć.

-  Lud njesedźeše njedźĕławy při Baby- 
lonskich rĕkach.

-  Pola Lukaša čitamy: „Žadyn, kotryž 
swojej ruce k płuhej přiłoži a wohlada 
so nazady, njeje derje přihotowany 
na kralestwo Bože.“

-  A Luther nam přiwoła: „Spĕwaj a dźĕ- 
łaj!“

-  Hrono pak tež k nam rĕči wo zańdźe- 
nych 40 lĕtach, wo kubłanju k atei- 
zmej a wo času, hdyž bĕ čłowjek na 
mĕstno Boha sadźeny, hdyž mamy 
dźensa napřećiwnosć mjez bohat- 
stwom a chudobu na cyłym swĕće.

Dowĕrmy so Bohu!
Popołdnju słyšachmy wo žiwjenju Pa- 
woła Gerhardta, kotryž je nam telko rja- 
nych kĕrlušow darił. Jeho znaty spĕw 
„Poj, wutroba, a wjesel so“ spĕwachmy 
a wobhladachmy sej tekstej wotpowĕd- 
ne krasne wobrazy.
Dźakowni za wšitko, štož bĕchmy słyše- 
li, a za dobre pohosćenje na Michałskej 
farje wroćichmy so domoj.

M.H.

*

ny skutk z pjenježnej podpĕru zapada. 
To njech so tež njezamjelči. Ze srĕdka- 
mi krajneje cyrkwje njeby so z twarom 
1980 započeć mćhło, to bĕ jenož z wa- 
luta-srĕdkami mćžne. Tak to stat NDR 
chcyše.
Dźĕło synody započa we wubĕrkach. 
To je zabĕra w skupinach ze zapodaće- 
mi, z přichodnymi wuradźowanjemi 
k specielnym nadawkam koždeho wu- 
bĕrka. To je, jeli chcemy tomu takprajić, 
njezjawne drobne dźĕło.
Na zjawnym wuradźowanju sobotu, 
5. oktobra, poda naš krajny biskop, 
dr.Johannes Hempel, rozprawu cyrk- 
winskeho wjednistwa, kotrehož předsy- 
da won po swojim zastojnstwje a po wu- 
stawje krajneje cyrkwje je. Rozprawa 
steješe pod hesłom

Rozhlad při switanju.
Naš biskop chcyše z tutym hesłom rjec, 
zo widźimy jako cyrkej w přewroće hišće 
wjele w sćinje, ale po switanju schadźa 
dźeń, hdyž je wšitko swĕtliše a přewidni- 
še. Při tutym mamy jako cyrkej, kćždy 
na swojim mĕstnje, za towaršnosć skut- 
kować. Na našu cyrkej přińdu nowe na- 
dawki. Cyrkwinske dźĕło budźe zjawni- 
še a trjeba tohodla nowe ideje. Mnozy 
su sej přewrot poslednjeju dweju lĕt hi-



nak předstajili. Tute problemy dyrbimy 
přewinyć, štož so nam tež poradźi, mĕ- 
nješe biskop. Druhe cyrkwje na př. we 
wuchodnej Europje maja so při tym wje- 
le ćešo. Biskop wupraji za přichod na- 
dźiju -  štož přewinjenje zańdźenosće 
njewuzamknje - ,  zo wostanjemy čło- 
wjeska cyrkej a při tym budźe naš stary 
a nowy nadawk, ewangelij připowĕdać. 
Farar Schlegel poda jako načolnik Won- 
kowneho misionstwa w Lipsku synodźe 
rozprawu z přemyslowanjom wo struk- 
turje misionstwa w cyłku a we wosebi- 
tym wo možnosćach dźĕławosće Lip- 
sčanskeho misionstwa, kiž su so pod 
nowymi wumĕnjenjemi w pozitiwnym 
zmysle přemĕnili. Ćežišća Lipsčanske- 
ho misionstwasu Indiska, NowaGuinea 
aTansania.
Z rozprawy cyrkwinskeho krajneho za- 
rjada podam jenož dwaj dypkaj: Liči so 
z tym, zo budźe so za wobnowjenje 
cyrkwinskich twarjenjow nĕhdźe 1,2 mi- 
liardźe hriwnow trjebać, z tutych 150 mi- 
lionow jenož za najnuzniše předewza- 
ća. Cyle nuznje trjeba cyrkej twarskich 
dohladowarjow, kotřiž su zamołwići za 
twarske přihoty a jich realizaciju. Toho- 
dla wobzamkny synoda, jich ličbu wot- 
nĕtka wosom na 16 zwyšić. Hdy bychu 
so tute nadawki inženjerskim bĕrowam 
přepodali, bychu pjeć do wosom kroć 
wyše košty nastali (10% twarskeje su- 
my).
W rozprawje pokaza so hišće raz na škit 
cyrkwinskeho wumĕłstwa, přetož při- 
bĕraja zadobyća do cyrkwjow a farow. 
Trĕbne dźĕło synody je, so zabĕrać 
z pjenjezami našeje cyrkwje. Hospodar- 
ske zakončenje za 1.1990 so wobkrući, 
a cyrkwinski krajny zarjad předpołoži 
hospodarski plan za 1.1992 we wyso- 
kosći 213 milionow. T uta za nas wysoka 
suma pochadźa wot wyšich koštow za 
personal, a to je 96 milionow. Cyłkownje 
podpĕruja nas naše sotrowske cyrkwje 
ze zapada ze 134 milionami. Wot sak- 
skeho kraja dostanjemy na zakładźe 
starych prawow 29 milionow, a hišće jo- 
nu 29 milionow wočakuje so wot cyrk- 
winskich dawkow.
Mzda cyrkwinskich sobudźĕłaćerjow 
a fararjow zwyši so 1. julija na 50 % za- 
padnych mzdow. 1. oktobra wobzamk- 
ny so zwyšenje mzdow na 60 %, štož 
wopodstatni so z powyšenjom wotna- 
jenskich pjenjez. To pak bĕše tež ža- 
danje zjawnych posłužbow. Dokelž so 
w cyrkwi princip runosće wobchowa, po- 
tajkim samsny mzdowy niwow za wšit- 
kich sobudźĕłaćerjow, njemožachu so 
tute 60 % wobeńć.
Starosću so, hdyž pomyslu na tutu ho- 
bersku sumu a kak ma so wona w při- 
chodźe zwjesć, přetož zapadne cyrkwje 
budźeja jenož w přichodnych lĕtach 
pomhać.
W dalšim zabĕrachmy so z nabožinu 
w šulach a z dušepastyrstwom pola 
5000 wojakow w Sakskej. Tute ma so 
nimopowołansce přewjesć. Dale dopo-

ruči synoda cyrkwinskim sobudźĕłaće- 
rjam, so na Stasi-zańdźenosć přepru- 
wować dać. Diskusija wjedźeše so tež 
wo problematice bjezdźĕłnosće, za ko- 
truž krajna cyrkej 100 000 hr k dispoziciji 
staji. Dźĕło z wukrajnikami podpĕruje 
cyrkej z 250 000 hr.
Hosćej našeje synody, fararjej Broske- 
mu, rozbichu wnocy wot4. na5.oktobra 
škleńcy jeho awta. Wohańbjacy to wu- 
raz hidy přećiwo wukrajnikam.
Na koncu hišće pohlad do zańdźeno- 
sće: Při rumowanju našeho farskeho 
doma w Budyšinku namakach ćišćane 
protokole krajneje synody z 1.1911. Ste- 
nografojo bĕchu wšitko, štož so praji, po

*

Jan Bogumił Fabricius
(1681-1741)

Před 250 lĕtami je Fabricius w Choće- 
buzu wumrĕł. My Serbja spominamy 
z dźakownosću na tutoho horliweho 
procowarja wo serbstwo w Delnjej Łuži- 
cy. W lĕće 1709 wuda Nowy testament 
w delnjoserbskej rĕči, potajkim jenož tři 
lĕta po Michała Frenclowym wudaću 
hornjoserbskeho Noweho zakonja. 
Z Fabriciusoweho předsłowa k Nowemu 
testamentej zhonimy, zo je hižom wšel- 
ke přełožki bibliskich tekstow nadešoł. 
Won je je swĕru přehladał a přirunował. 
Při swojim korigowanju je dźiwał na te- 
hdyše teologiske wuslĕdki a je so złožo- 
wał na „zakładnu“ rĕč, z čimž je wĕsće 
mĕnjena grjekšćina. Cyła delnjoserbska

*

Wolfgang Amadeus Mozart
Myslički k jeho 200. narodninam

5. decembra
Wolfgang Amadeus Mozart narodźi so 
27. januara 1756 w Salzburgu. Hižo za- 
he spoznachu jeho hudźbnu wobdarje- 
nosć. Nan Leopold bĕ za njeho kruty 
wučer a wuwučowaše jeho na klawĕrje 
a na wiolinje. Hižo z pjeć lĕtami pućowa- 
še po europskich krajach a sławješe so 
na wjerchowskich dworach jako nimo- 
mĕry wobdarjene dźĕćo. Na koncertach 
hraješe zwjetša swoje kompozicije. Z te- 
je přičiny je tež wulku ličbu kompozici- 
jow zawostajił: 90 dźĕłow za cyrkwinske 
wužiwanje, potajkim misy a hudźbu za 
nyšpory; 20 dźiwadłowych dźĕłow: ope- 
ry, spĕwohry; koncertyza solowe instru- 
menty z orchestrom: 50 sinfonijow 
a mnoho druheho. Za byrgle njeje telko 
komponował. Nimo dweju fantazijow 
w f-Moll je jenož krotše kruchi za tuton 
instrument zawostajił.
Wšitke jeho kompozicije je w I. 1862 
L. von Kochel čisłował, je to tak mjenowa- 
ny Kochelowy zapisk (KV). Jeho posled- 
nje dźĕło ma čisło 626 a je to njedokon- 
čeny rekwiem. Jeho přećel SuBmayr do- 
konči tute dźĕło. Nimo Haydna a Beetho-

słowje napisali. W Sakskej bĕ tehdom 
1 285 ewangelskich cyrkwjow, a ličba 
cyrkwinskich sobustawow stupi wot
1.1906 do 1911 wo 900 000. Synodalni 
dostachu na dźeń 12 hr dnjoweho pje- 
njeza a bjezpłatnu jĕzbu ze železnicu. 
Synodalni runachu so nimale zaposłan- 
cam krajneho sejma. Sudźo po mjenach 
a titulach, njebychu to tehdomniši sy- 
nodalni trjeba mĕli. Naš nan njeje 
w 1.1911 za mĕsac wjace hač 12 hr za- 
słužił. To bĕše w 1.1991 -  kralowska 
Sakska.

Kurt Latka 
serbski synodalny

❖

biblija, do kotrejež bu přiwzaty Fabriciu- 
sowy Nowy testament, je hakle wušła 
w lĕće 1868.
Fabricius narodźi so 1681 na tamnym 
boku Wodry w dźensnišej Polskej. Hač 
bĕ won Nĕmc abo Polak, njeje dowu- 
slĕdźene. Won studowaše teologiju 
w GieBenje a w Halle, hdźež nawjaza 
wuske styki z pietistami. Won nawukny 
delnjoserbsku rĕč dosć derje. Z Halle 
posłachu jemu młodych teologow, zo by 
jich rozwučował w serbšćinje. Najprjedy 
bĕ za fararja w Korjenju, pozdźišo 
w Pincnju a naposledk za superintenden- 
ta w Choćebuzu. Horliwje a woporniwje 
zastupowaše před cyrkwinskej a statnej 
wyšnoću prawa serbskeho luda.

G.W.

*

vena słuša Mozart k Wienskim klasika- 
rjam. Tutćn stil je přewidny, rozumliwy a 
ludowy. Lud ma jeho hudźbu rady, a žadyn 
student hudźby njemože jeho wobeńć. 
Karl Bart je w knize wo Mozarće jako wot 
Bohažohnowanym čłowjeku rĕčał. Přez 
daloke pućowanja, wjele komponowa- 
nja a lochke žiwjenje zemrĕ won chudy 
ajara zahe.
Do dźensnišeho njeje Mozartowa 
hudźba na wuprajiwosći zhubiła a wo- 
bohaća naše žiwjenje a zwjeseluje wu- 
troby. C. B.

Wolfgang Amadeus Mozart



Korla A. Fiedler
Postrow Božeje nocy

O swjata nćc! so zaso ćiše bližiš 
nĕtk swĕtej z jandźelskimi křidłami. 
Budź dźaknje powitana z psaimami, 
zo Božu milosć znowa k zemi nižiš.

Ty zbćžnu radosć dušam 
z njebja ćečeš, 
je z bethlehemskim swĕtlom 
wohrĕwaš.
Ty w hrodach, w hĕtach 
lubosć wusywaš 
a palmy mĕra člowjeskim 
dźĕćom plećeš.
Haj njebjo nad zemju ty wotamkuješ, 
zo nad njej klinča hymny jandźelske: 
nas chorych hojiš, 
z troštom wokřewješ.

Duž, swĕdko njeskćnčneje 
hnady, witaj!
Nam, hwĕzda salemska, 
swĕć do duše
a žohnowana hodownička switaj!

Z  Łužičana 1867

zhromadźowachu. Ztřomi křižikami, kiž 
na swoje durje namolowachu, so ludźo 
před nimi škitachu.
Tež meja so w Slepjanskich wsach sta- 
ješe, tola nic we Wałpornej nocy, ale 
přeco swjatki. Dźeń mejemjetanja bĕ 
kruće postajeny na swj. Jana 24. junija. 
Patoržica mĕješe wjele předpismow, na 
př. mĕješe so k wobjedu dźewjećora 
jĕdź dawać. Na dworje so rjećaz do koła 
połoži, a w nim so kokošam pica da, zo 
bychu jejka stajnje doma njesli. Ze sło- 
mu, na kotrejž bĕchu hodowne tykancy 
wustudnyli, so sadowe štomy wobwja- 
zachu, zo bychu dobre žnĕ přinjesli.
Na „stare lĕto“ , kaž so silwester mjeno- 
waše, chodźeše so po wsy na „słucha- 
nje“ . Po tym, štož při tym słyšachu, so 
sudźeše na podawki přichodneho lĕta 
(na př.: Hdyž wowcy klinkotaja, budźe 
płodne lĕto. Hdyž so spĕwa, budźe wul- 
ka mrĕtwaatd.).
Hdyž so wo Slepjanskej ludowej kulturje 
rĕči, dyrbi so znajmjeńša naspomnić tež 
swojorazna hudźbna tradicija tuteje

*

*

T. Malinkowa
Slepjanska wosada 

w zańdźenym lĕtstotku
(pokročowanje)

4. Ludowa kultura -  nałožki
Dźakowano pilnym zbĕraćelam kaž J. 
A. Smolerjej, f. Handrikej, gmejnskemu 
předstejićerjej Hantšo-Hanej, Hanzej 
Šymkej a druhim je so nam wuchował 
material wo jara bohatej Slepjanskej 
kulturje. Woni zapisowachu kĕrluški, 
powĕsće a bajki, wopisowachu wobrja- 
dy při wažnych podawkach čłowjeskeho 
žiwjenja kaž při narodźe, kwasu asmjer- 
ći a zestajichu přehlad wo nałožkach 
w bĕhu lĕta. Z poslednišeho njech je tu 
skromna pokazka podata: K Nowemu 
lĕtu pječechu so nowolĕtki a dachu so 
skotej, zo by won cyłe lĕto płodny był.
W postniskim času młodźi holcy campro- 
wachu, chodźo z hudźbu přewodźeni po 
prošenju po wsy, a wječor bĕchu reje. 
Holcy schadźowachu so w zymje k přa- 
zam, hdźež sej baje powĕdachu a pod 
nawodom kantorkow wjele serbskich 
spĕwow spĕwachu.
Wosebje bohate bĕchu nałožki wokoło 
jutrow. To so molowachu jutrowne jejka 
a so motkam darichu, z jutrownymi jej- 
kami dźĕći kaž dorosćeni na nawsy wal- 
kowachu. W jutrownej nocy so wot 24 
hodź. hač do ranja ze wšĕmi zwonami 
zwonješe. W samsnym času chodźachu 
młode holcy jutrowne kĕrluše spĕwajo 
po wsy. Rano dźĕše so po jutrownu wo- 
du, z kotrejež so ludźo a skot pokrjepi- 
chu, zo bychu strowe wostali.
Na Wałporu mĕješe so koždy před cho- 
dojtami na kedźbu brać, kotrež so w tu- 
tej nocy na krušwinje pola Rownoho

Myslički k serbskim Božim 
słužbam w Janskej cyrkwi 

we Wojerecach
Jako dźĕćo a młodostny, potajkim w 40. 
a 50. lĕtach, dožiwich wopyt serbskich 
Božjch słužbow jako nĕšto cyle normal- 
ne, w 60. lĕtach bĕ to nĕšto wosebite 
a potom wone nĕkak 20 lĕt w našej wo- 
sadźe scyła wjace njebĕchu. K Janskej 
wosadźe njesłuša jenož Wojerowske 
stare mĕsto, ale tež jĕdnaće wjeskow, 
kotrež mohli znajmjeńša wot jich zakład- 
neje substancy „serbske“ mjenować. 
W koždej z tutych wjeskow je wjetša lič- 
ba staršich křesćanow, kotřiž serbšćinu 
wobknježa.
Wot tutoho zwĕsćenja wotwodźuje so 
prašenje -čehodla njebĕ jich wjace, ko- 
třiž namakachu njedźelu, 13. oktobra 
1991, puć k serbskim žnjowodźaknym 
kemšam z Božim wotkazanjom? Je poł- 
sta wjele abo mało? Ja znajmjeńša 
bĕch zrudny, zo jich wjace njebĕ. Wĕzo, 
ličba kemšerjow je wot prĕnjeho pospy- 
ta w Židźinom před nĕhdźe dwĕmaj lĕto- 
maj přez Ćisk a nĕtk druhi raz we Woje- 
recach pomału stupała. Farar Jan Lazar 
bĕše ton, kiž prĕnje tři Bože słužby orga- 
nizowaše a přewjedźe. Přizamkny so 
kofejpiće, rozmołwa, čitanje, a nĕtk hižo 
druhi raz postara so Nĕmsko-Serbske 
ludowe dźiwadło z předstajenjom wo 
hodne zakončenje. Proca zarjadowa- 
rjow tutych kemšow na 20. njedźeli po 
swjatej Trojicy, knjeza superintendenta 
Vogela, jeho pomocnikow wot cyrkwin- 
skeho předstejićerstwa a předewšĕm 
knjeza superintendenta Alberta z Budy- 
šina, kiž kemše w serbskej rĕči swjeće- 
še, by sej wjace wobdźĕlnikow zasłuži- 
ła.
Prĕdowanje wo bohatym burje, kiž da 
swoje brožnje powjetšić a so nad boha-

končiny. Jeje charakteristikum drje je 
dołhe, ćahate spĕwanje, přewodźene 
wot dudow. Slepjanscy hercy bĕchu hi- 
žo na koncu zašłeho lĕtstotka znaći přez 
mjezy swojeje wosady; woni wustupo- 
wachu na swjedźenjach serbskich to- 
warstwow w Budyskim kraju kaž tež na 
wulkej Narodopisnej wustajeńcy 1896 
w Drježdźanach.
Pokazać dyrbi so tež na bohatstwo 
Slepjanskeje žonjaceje drasty. Tež wo- 
na so prĕni kroć w zjawnosći prezento- 
waše na Drježdźanskej wustajeńcy 
1896.
Slepjanska ludowa kultura je -  nimo 
serbskeje katolskeje -  so najdlĕje w taj- 
kej wobšĕrnosći žiwa zdźeržała. Přičina 
za to so hižo prĕdku mjenowaše: Hola 
hakle pozdźe nowočasnemu duchej za- 
stup dowoli do swojich wsow. Dźensa je 
wobohaćenje za serbsku kulturu, zo 
Slepjanski folklorny ansambl tradicije 
swojeje končiny pĕstuje a w kraju a wu- 
kraju předstaja.

(Pokročowanje slĕduje.) 
*

tymi žnjemi wjeseli, ale zabudźe so dźa- 
kować, dokelž wšo za swoju zasłužbu 
ma a přewidźi, zo wšitko z Božeje smil- 
neje ruki přińdźe -  hodźeše so jara derje 
do našeho wot pjenjez diktowaneho ča- 
sa. Wot časa, w kotrymž wbohi čłowski 
bratr podla nas so jenož njepřewidźi, ale 
jako konkurent a z hidu so wobhladuje -  
mĕsto toho zo bychmy jemu wot nadbyt- 
ka, kiž při wšĕm mamy, nĕšto wotedali. 
Při slĕdowacym kofejpiću w Luthero- 
wym domje wjedźechu so mnohe dobre 
rozmołwy. Knjez superintendent Albert 
informowaše přitomnych wo zajima- 
wych podawkach a zarjadowanjach 
w serbskim ewangelskim cyrkwinskim 
žiwjenju. Zhromadne spĕwanje ludo- 
wych spĕwow zbudźi nĕkotružkuli rjanu 
dopomnjenku na młode lĕta a wobradźi 
wšĕm wjesele. Wjeršk kofejpića bĕ dźi- 
wadłowe předstajenje „Křižerjo“ , zahra- 
te wot hižo mjenowaneho dźiwadła. Bo- 
haty přiklesk jako znamjo spokojnosće 
a dźaka pokaza, zo bĕ so hra přitomnym 
lubiła.
Ja wroću so k swojemu prašenju -  če- 
hodla njebĕ jich wjace přišło? Kwalita 
dotalnych poradźenych popołdnjow nje- 
može přičina za to być. Šfo pak potom? 
Bĕ to pobrachowaca dokładnosć při 
přeprošenju? Abo powšitkowny pobra- 
chowacy zajim ? Abo su so we wjeskach 
wokoło Wojerec wjace ludźi wot swojeje 
serbskeje maćeršćiny zdalili, hač chce- 
my to zawĕrno mĕć?
Po mojim mĕnjenju su za to najwšelako- 
riše přičiny, a te wote mnje mjenowane 
su „mjez druhim" tež. Što dyrbimy či- 
nić? Přede wšĕm njetyknyć hłowu do 
pĕska. My dyrbjeli z lubosću a starosću 
namakane a nowe puće hić, kiž su kma- 
ne, zasypanu lubosć k našej maćeršći- 
nje zbudźić. Předewšĕm pak tutu lubosć 
na našu młodźinu přenjesć. Je to za-



wĕsće ćežki nadawk, hdyž pomyslimy 
na wubuchi hidy w našim wokrjesnym 
mĕsće. Nadawk, za kotryž w modlitwje 
wo Bože žohnowanje prosyć dyrbjeli.

Jan Kasper
*

Wutřihanka delnjoserbskeho wumĕłca 
Fryca Kitlarja

Přispomnjenčko
W lĕće 1926 su so we łužiskim dźĕlu 
sakskeje cyrkwje prĕni raz superinten- 
dentury załožili. Z tym skćnči so wosebi- 
ty status za wosady sakskeje cyrkwje 
we Łužicy.
Mi předleži porjad Božeje słužby, kotraž 
je so dnja 17. oktobra 1926 w Lubiju wot- 
mĕła, a to składnostnje zarjadowanja 
noweje sakskeje cyrkwinskeje wustawy 
a załoženja Lubijskeje superintendentu- 
ry. Z tutoho porjada hodźi so wučitać, zo 
je knjez Thomas na byrglach hrał a kan- 
tor Teich cyrkwinski chor nawjedował. 
Hudźbny mišter Arnold je ze swojim cel- 
lom tohorunja sobu skutkował. Wołtarnu 
słužbu mĕješe duchowny Pfalz, a ze 
Swjateho pisma čitaše farar dr. Doerne. 
Narĕč mĕješe krajny biskop D. Ihmels 
a prĕdowanje superintendent Franke. 
Zawĕsće je so na podobne wašnje tež 
w Budyšinje swjatočna Boža słužba ze 
samsnych přičin swjećiła. Hač nĕchto 
nĕšto wo tym wĕ a nam wo tym napisa? 
Čitarjow Pomhaj Boh by to zawĕsće za- 
jimowało.

S. Albert

Naše nowiny a časopisy 
před 100 lĕtami

Z Draždźan. Na našim lĕtušim štwortym 
serbskim kemšenju je nam zaso naš 
lubowany spowĕdny wotc, k. farar lic. 
theol. Imiš z Hodźija, spowĕdnu wučbu 
a k. farar Mrozak z Hrodźišća prĕdo- 
wanje dźeržał, kotrejž bychmy radźi 
ćišćanej dćstali. Spowĕdnych ludźi 
bĕchmy 250 a kemšerjow wjele přez

1 000. W tutym lĕći su nam prĕdowali kk. 
fararjo Rjenč Ketličanski, Jakub Nje- 
swačilski, Wałtar Wosličanski a nĕtko 
Mrozak Hrodźišćanski. Spowĕdnu 
wučbu je nam stajnje wodźer našich 
serbskich kemšerjow k. farar Imiš z lu- 
bosću dźeržał; won je lĕtsa tež tu dwĕ- 
maj ćežko chorymaj Serbomaj na jeju 
chorołožu Bože wotkazanje wudźĕlił.

Serbske Nowiny, 19. decembra 1891 

*
Čitarjo pisaja

Waženy knježe fararjo,
dźakuju so Wam wutrobnje za posyłanje
„Pomhaj Boh“ ! Je to nĕtk moj jenički
zwiskzŁužicu.

Waš
Miloslav Wajs

*

Prćstwa
My tebje, Knježe, prosymy, 
zo ty so hnadnje smilił by, 
hdyž my so k tebi modlimy 
a swoje nuzy skoržimy.

Daj strowosć ćĕłu, wjesołosć 
a zbćžnosć duše, pobožnosć, 
hdyž horjo přińdže wutrajnosć 
a kćždy čas tež spokojnosć.

Daj cyrkwi prawje prĕdować, 
za twojim słowom kruće stać, 
a wšitkim rady powĕdać, 
zo Chrystus jich chce lubować.

Daj mĕrne ćasy ćłowjekam 
a wotwobroć ty njezbožam.
Daj nuzu druhich spćznać nam 
a pomhać našim njepřećelam.

Haj, Božo, my će prosymy:
Te naše prćstwy wusłyš ty.
A hdyž ty hinak myslił sy, 
daj, zo so tebi dowĕrmy.

Ht 1991

*

Wo hodach
Što bychu byli hody bjez podawka wo 
žłobiku a wo hrodźi? Patoržicu so čło- 
wjek njerady dopomina, zo su hody 
zrudny započatk hišće zrudnišeho kon- 
c a ... Štož je so započało w hrodźi, je so 
skončiło na šibjency. Nichto, štož chce 
so wjeselić nad hodownym započat- 
kom, njemože tuton kćnc přewidźeć. 
W jeho swĕtle so tež wujasni, čehodla je 
jandźel trĕbny a čehodla su wulke słowa 
trĕbne. Boh tute wulke słowa trjeba. 
Trjeba je tohodla, zo je so čłowjek stał. 
Wobstejnosće jeho narodźenja, jeho 
zasudźenja a jeho křižowanja lĕdma 
přeradźa, zo je runje přez tutoho čłowje- 
ka k wumoženju cyłeho swĕta došło. To

dyrbi so cyłemu swĕtej prajić. Tohodlaje 
ton hodowny jandźel. Tole wupraji, što 
so stawa, a je to wosebity podawk, 
schowany za njenadpadnym wšĕdnym 
dźĕłom a za bĕdu swĕta. Wĕčny bohaty 
Boh je so stał chudy, zo by ludźi wobo- 
haćił... Tuta wulka wĕc, hač do nje- 
spoznaća schowana w čłojskim žiwje- 
nju, kotrež je so započało w hrodźi a so 
skončiło na šibjency, je Bože zjewjenje, 
zo Boh, kotryž nad nami wot wĕčnosće 
knježi, može so namakać jenož nad na- 
mi.

Ernst Jungel, Wot časa k časej 

*

Přeprošujemy
1.12. - 1 .  njedźela w adwenće
10.00 hodź. kemše w Budyšinje na Mi- 
chałskej (Albert)
w samsnym času Boža słužba za dźĕći
11.45 hodź. nutmosć w rozhłosu
13.30 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budestecach (Albert)

8 .1 2 .-  2. njedźela w adwenće
18.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Smječkecach (Albert)

14 .12.-sobota
14.00 hodź. wosadne popołdnjo w 
Drježdźanach

15 .1 2 .-3 . njedźela w adwenće
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
14.00 hodź. kemše w Ćisku (Albert)

2 2 .1 2 .-4 . njedźela w adwenće
8.30 hodź. kemše w Hrodźišću (Malink)
8.30 hodź. kemše w Minakale (Feustel)
10.00 hodź. kemše w Barće (Malink)
10.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Rakecach (Feustel) zhromadnje 
z Njeswačidłom

24.12. -  patoržica
9.30 hodź. Boža noc w Budyšinje na Mi- 
chałskej (Albert)
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu

25.12. - 1 .  dźeń hodow
9.00 hodź. kemše w Bukecach (Malink)

26.12. -  2. dźeń hodow
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu

5.1. -  2. njedźela po hodźoch
10.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budyšinje na Michałskej (Albert)
13.30 hodź. kemše w Budestecach (Al- 
bert)
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